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[TRANSLATION — TRADUCTION}

No. 4959. CONVENTION’ BETWEEN THE STATE OF ISRAEL
AND THE REPUBLIC OF EL SALVADOR CONCERNING
CULTURAL EXCHANGES. SIGNED AT SAN SALVADOR,
ON 14 NOVEMBER 1958

The Governmentof Israel and the Governmentof El Salvador,desiring
to reinforcethe friendly relationsbetweentheStateof Israelandthe Republicof
El Salvador;

Consideringthat the ties betweenthe two peoplescan be still further
strengthenedby the disseminationof information aboutthe progressachieved
in eachof the two countriesin the intellectual,scientific andartistic fields;

Aware that the spiritual heritageof the two peoplesis likely to afford
valuable interchangesbetweenthe nationalsand the cultural organizationsof
their respectivecountries;

Have decidedto concludea Conventionto this endandhaveappointedas
their plenipotentiaries:

The Presidentof the Stateof Israel: Brigadier-GeneralDavid Shaltiel;

The Presidentof the Republic of El Salvador: Dr. Alf redo OrtIz Mancla,

Minister of Foreign Affairs;

who,havingcommunicatedto eachother their full powersfound in goodanddue
form,haveagreedas follows:

Article I

The High ContractingPartiesundertaketo increaseand facilitate cultural
exchangesbetweenthem andwill supporteachother’sprogrammesdesignedto
achievethat end.

Article II

The High ContractingPartiesshallpromoteandfacilitatecultural, scientific
andartistic exchangesbetweentheir peoples. They shall in particular:

Facilitateon a reciprocalbasisthe work of researchworkers andscientists,
the exchangeof booksandpublicationsproducedin their respectivecountries
andthe interchangeof nationally producedworks of art, films andgramophone
recordslikely to strengthenthe spirit of co-operationandfriendshipbetweenthe
two countries.

‘Caine into force on 13 July 1959, the day on which the instrumentsof ratification were
exchangedatSan Salvador,in accordancewith articleVII.
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Article III

The High ContractingPartiesagreeto the exchangeof teachers,lecturers,
writers, studentsandskilled workmenandshalltakeall stepswithin their power
to achievethat end.

Article IV

The High ContractingPartiesshall facilitate journeysby their respective
citizens mentionedin the precedingarticle for the purposeof taking part in
artistic, scientific or sportscongressesor competitionsandshallfurthermorepay
their travelling expensesandthe expensesof their stay in the other country,
unlessthe hostcountrydecidesto meet suchexpenditure.

Article V

The High ContractingParties shall endeavourto promote and facilitate
tourism by the nationals of the two countrieswith a view to increasing,their
knowledgeof one anotherandto strengtheningstill further the understanding
betweenthe two countries.

Article VI

EachHigh ContractingParty shall takethenecessarystepsto carry out the
above provisions and shall grant the other all possible facilities within the
provisionsof thelegislationin forcein its territory.

Article VII

This Convention shall be ratified in accordancewith the legislation in
force in eachcountry andthe instrumentsof ratification shallbe exchangedbe-
tweenthe High ContractingPartiesassoonaspossible. Eachof thePartiesmay
denouncethe Conventionby giving not lessthanoneyear’snoticeto the other
Party.

IN WITNESS WHEREOF the above-mentionedplenipotentiarieshavesigned
this Conventionin duplicate, in the Hebrew andSpanishlanguages,both texts
being equally authentic,andhaveaffixed their sealstheretoat San Salvadoron
14 November 1958.

(Szgned)David SHALTIEL (Signed)Alfredo ORTIZ MANCIA
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